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ПОЛОЖЕНИЕ НА БЛИЖНЕМ ВОСТОКЕ

СОВЕТ БЕЗОПАСНОСТИ
Сорок четвертый год

Письмо Постоянного представителя Ливана при Организации
Объединенных Наций от 1 марта 1989 года на имя

Генерального секретаря

По поручению моего правительства и в дополнение к многочисленным письмам,

ранее направленным мною Вам в связи с непрекращающимися актами агрессии Израиля

против Ливана, имею честь информировать Вас о следующем.

Во вторник, 27 февраля 1989 года, в 11 ч. 30 м. (по местному времени) шесть

военных израильских самолетов типа "Фантом" подвергли бомбардировке деревни Аинаб,

Баиссур, Шимтон и Аинат, расположенные к югу-востоку от Бейрута на расстоянии менее

20 км. В ходе этого налета, который продолжался полчаса, израильская авиация

выпустила 14 ракет класса "воздух-земля" и сбросила несколько бомб замедленного

действия с тем, чтобы максимально увеличить число жертв среди населения и причинить

максимальный материальный ущерб.

Итог этой израильской бомбардировки следующий: три человека убиты и

27 ранены, причем многие из них находятся в критическом состоянии, в том числе одна

преподавательница и 21 ребенок в возрасте от 5 до 10 лет, которые были ранены в

результате взрыва ракеты во дворе государственной школы в деревне Аинаб; 20 домов

разрушены в четырех деревнях, 15 автомобилей сожжены, не считая ущерба, который

причинен школе и складским помещениям.

Поскольку пострадавший район находится вблизи международного бейрутского

аэропорта, ливанские власти были вынуждены закрыть аэропорт с 11 ч. 35 м. до

12 ч. 05 м. по причине угрозы, которую этот израильский рейд представляет для

безопасности полетов гражданских воздушных судов.
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Ливанское правительство решительно осуждает этот новый израильский акт
агрессии, который представляет собой посягательство на суверенитет Ливана,
неприкосновенность его воздушного пространства и его территориальную целостность и
подтверждает стремление Израиля и впредь совершать свои варварские агрессивные акты
и не отказываться от своей бесчеловечной практики, направленной против ливанского
народа, равно как и игнорирование им международных законов, практики и документов,
мирового общественного мнения и резолюций Совета Безопасности. Следует также
напомнить, что представитель Генерального секретаря Организации Объединенных Наций
осудил эту агрессию и выразил сожаление в связи с тем, что это повлекло за собой
жертвы среди населения и материальным ущерб.

Ливанское правительство считает необходимым подчеркнуть, что этот новый акт
агрессии был совершен в момент, когда арабские страны и международное сообщество
предпринимают энергичные усилия, с тем -чтобы положить конец трагедии, которую Ливан
переживает в течение более 14 лет. Эта агрессия раскрывает также замыслы Израиля,
направленные на дестабилизацию положения в Ливане всякий раз, когда вырисовываются
перспективы установления стабильности и обеспечения внутренней безопасности.

Правительство Ливана призывает международное сообщество и членов Совета
Безопасности на индивидуальной и коллективной основе принять все необходимые меры
для того, чтобы положить конец актам агрессии Израиля. В действительности,
молчание и обструкционистские действия, направленные на то, чтобы помешать работе
Совета Безопасности, имели своим результатом лишь усиление непримиримости Израиля и
стремления проводить свою агрессивную политику со всеми вытекающими из этого
последствиями в плане человеческой трагедии, материального ущерба и действий
элементов, направленных на подрыв безопасности и стабильности в Ливане.

Ливанское правительство оставляет за собой право потребовать в соответствующее
время созыва Совета Безопасности.

Буду признателен Вам за распространение текста настоящего пис-ьма в качестве
документа Генеральной Ассамблеи по пункту 37 первоначального перечня и документа
Совета Безопасности.

Рашид ФАХУРИ
Посол

Постоянный представитель


